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Annomauusn. B cmamve packpuvleaiomcs NCuxo-KOSHUMUBHbIE 0COOEHHOCMU NpoeKmd
ICALL (unmennexmyanvnas KomnviomepHas cucmema o0yueHusi A3bIKY), NPEOHA3HAYEHHO20 OJis
npenooasanusi Kazaxckoeo A3bIKA Kak 68mopozo. Aemop npeonazaem Mooenib Yugposoi
niamgopmol, a0anmupo8aHHOU K KA3aXCKOMY A3bIKY, KOMOpas couemaem 6 cebe ncuxoiocuiecKue
acnexmaol 081A0CHUSA A3bIKOM, MEXHOL02UU UCKYCCMBEHHO20 UHMEIEKMA U Memoobl A0anmueHO20
ooyuenus. Cucmema OONONHEHA 3SNeMEeHMAMU 2elUMUuuUKayuu, nOSvIUAIOWUMY MOMUBAYUIO, a
maxoice MOOYIAMU PACNO3HABAHUA pedu U aemomamuieckou oopamuou ceasu. Ilpoexm
OPUEHMUPOBAH HA B3POCIVIO AYOUMOPUIO U HANPABIeH HA CO30aHue 00pa3z08amenvbHOU cpeobl,
OCHOBAHHOU HA HAYUOHATILHO-K)IbIMYPHOM KOHMEKCHe.

Kniwoueevie cnoea. ICALL, «xasaxckuii A3blK, UCKYCCMBEHHbIU UHMENNEeKM, HNCUXO-
KOZHUMUBHASL MOO€Eb, A0anmueHoe obyuenue, ceuMupurayusl.

QOZOQ TILINI O‘RGANISHDA ICALL TIZIMI
RIVOJLANISHINING PSIXOKOGNITIV XUSUSIYATLARI

Ormanova Oygul Adilbekovna,
L.N.Gumilev nomidagi Yevroosiyo milliy universitetida doktoranti

Annotatsiya. Maqolada sun’iy intellekt asosidagi ICALL tizimi orqali qozoq tilini ikkinchi
til sifatida o ‘rgatishning psixo-kognitiv jihatlari ochib beriladi. Muallif til o ‘zlashtirishning
psixologik xususiyatlari, moslashuvchan ta’lim yondashuvlari va madaniy omillarni hisobga olgan
holda raqamli platforma modelini taklif giladi. Tizim o ‘yinlashtirish, nutgni aniglash va avtomatik
fikr bildiruvchi modullar bilan boyitilgan. Loyiha kattalar auditoriyasi uchun mo ‘ljallangan.

Kalit so‘zlar. ICALL, qozoq tili, sun’iy intellekt, psixo-kognitiv model, o ‘yinlashtirish,
moslashuvchan o ‘qitish

KAZAK DIiLiNi OGRENMEK iCiN ICALL SISTEMININ
GELISIMININ PSIKO-BILiSSEL DOGASI

Ormanova A){giil Adilbekovna,
L.N.Gumilev Avrasya Ulusal Universitesin’de doktora ogrencisi

Ozet. Makale, yapay zekad temelli ICALL sistemi araciligiyla Kazakcamn ikinci dil olarak
ogretilmesinin psiko-bilissel yonlerini ortaya koymaktadwr. Yazar, dil ediniminin psikolojik
ozelliklerini, uyarlanabilir ogretim yaklasimlarini ve kiiltiirel faktorleri dikkate alan dijital bir
platform modeli onermektedir. Sistem; oyunlastirma, konusma tanima ve otomatik geri bildirim
modiilleriyle desteklenmistir. Proje, yetiskin ogreniciler i¢in tasarlanmistir.

Anahtar kelimeler. ICALL, Kazak¢a, yapay zeka, psiko-biligsel model, oyunlastirma,
uyarlanabilir 6grenme.

PSYCHO-COGNITIVE NATURE OF THE DEVELOPMENT OF THE
ICALL SYSTEM FOR LEARNING THE KAZAKH LANGUAGE
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Ormanova Aigul Adilbekovna,
doctoral student of the L.N. Gumilyov Eurasian national university

Abstract. This article explores the psycho-cognitive features of teaching the Kazakh
language as a second language using an Al-powered ICALL system. The author proposes a digital
platform model that integrates psychological principles of language acquisition, adaptive learning
strategies, and cultural elements. The system includes gamification, speech recognition, and
automated feedback modules. The project targets an adult audience.

Keywords. ICALL, Kazakh language, artificial intelligence, psycho-cognitive model,
gamification, adaptive learning.

B Hacrosiiiee Bpemst TEXHOJIOTUM MCKyccTBeHHOro uHremiekra (M) aktuBHO BHeapsioTcs
B cdepy mnpenonaBaHus s3bikoB. B mupoBoi npaktuke cucteMbl ICALL (Intelligent Computer-
Assisted Language Learning — MHTEIUIEKTyaJIbHOE KOMITBIOTEP-HOE OO0YUEHHE SI3BIKY) TO3BOJISIOT
BBICTPaNBaTh MHAMBUAYAJIbHbIE TPACKTOPUHU MU3YYEHHSI BTOPOrO S3bIKa, aAalTHUPYSACh K YPOBHIO U
crumio  oOywaromerocsi. OfHAKO B OTHOIIEHUHM Ka3aXxCKOTO sI3bIKA TaKWE HWHTEIUICKTyalbHbIC
CUCTEMBI IOKa HaXOATCS Ha dTare cTaHoBieHus. Ka3axckuii S3bIKk — MOP(POTOTUUECKH CIIOKHBIM,
arrJIIOTUHATUB-HBIA s3bIK. JI7I1 €ro OCBOGHHMS B KadeCTBE BTOPOTO HEOOXOIMMO YUUTHIBATH
KOTHUTHUBHBIE U KYJIbTYpPHBbIE OCOOCHHOCTH Yydalllerocsi B mpoiecce oO0ydeHus. B cBsi3u ¢ sTum
npoektupoBanue cuctembl ICALL 10/1KHO OCHOBBIBATHCS HE TOJIBKO HAa TEXHOJIOIMUYECKUX, HO U Ha
MICUXO-KOTHUTHUBHBIX U METOJIMYECKUX ACIIEKTaX.

Cuctembl ICALL paccmarpuBatoTcs Kak 3aBepmaromudid  stan  sBomonuun CALL,
OPUEHTUPOBAHHBI Ha TMEPCOHAIU3ALMIO M3YYEHHUs S3blKa C IMOMOUIBI0 HHTEIIEKTYalb-HbBIX
texHonoruit (Levy, 1997; Egbert, 1999). Ananranus ¢ nomorpio MU, pacriozHaBaHne KOHKPETHBIX
OMOOK W TpeAOoCTaBiICHHE OOpPATHOM CBSI3W CTajdd KIIOUEBBIMH (DYHKIUSMU COBPEMEHHBIX
s36IKOBBIX M1aTdopm (Motiwalla, 2007).

C TOUYKM 3peHHus ICHUXO-KOTHUTHUBHOW MOJEIM IPOLECCH HM3Y4YEHMs sI3bIKa CBS3aHBI C
BHUMaHUEM, TaMATbIO, MOTHUBAIlME W KOTHUTUBHBIM cTujeM yuamerocs (Vygotsky, 1978;
Anderson, 2004). O0yuaroiiyue CHCTEMBbI, YUUTHIBAIOIINE 3TU ACTEKThI, IEMOHCTPUPYIOT BHICOKYIO
3¢ (HEeKTUBHOCTD B PENOIaBAHUN BTOPOTO SI3bIKA.

Heasn: o6ocHoBath ICALL-crcTemy, npelHa3HAuE€HHYIO JUIsl Ka3aXCKOTrO sI3bIKa, C ICHUXO-
KOTHUTUBHOW U METOJIMYECKON TOUEK 3PECHUS.

3amaun:

@) MHTErpUPOBATh TICUXO-KOTHUTUBHbIE TEOPHH M CTPATETUH OOYIEHHS;

b) omucats ctpykTypy ICALL-cucTemsr;

C) paspaboTaTh (yHKIMH aJaNTHBHOTO, MOTHBAIIHOHHOTO U KYJBTYPHO-COAEPKATETLHOTO
Xapakrepa.

B cratee wucCHonab30BaHBI METOJIBI TEOPETUYECKOTO aHaln3a, MOJEIUPOBAHUS U
CUCTEMATHU3allMU TICUXO-KOTHUTUBHBIX OCHOB. ABTOp mnoctpowsn wmonaenb ICALL-cucrembr Ha
OCHOBE aHaJIn3a €€ KOMIIOHEHTOB U MeAarornyeckoro OmnbITa.

Crpykrypa cucrembl ICALL

ApantuBHbId MoayJab. IIpu perucrpanuy nons3oBarens MPOXOAUT BXOAHOM TecT. Ha
OCHOBE pe3yJlbTaTOB cHCTeMa ompezenseT ypoBeHb (Al1-Bl), mens oOyuenus (oOmmid S3bIK,
npodeccuoHanbHble 1EeNH, MOArOTOBKAa K SK3aMEHY) U CTHJIb OOyueHHus. Y4eOHbIl MaTepuan
aJanTUPYETCsl B COOTBETCTBUU C ITUMHU apaMEeTPaMU.

CTtpykTypa ypoka. YPOK COCTOUT U3 TPEX ITAIOB:

1) BBeneHue — BuaeomMaTepuan i nHdorpaduka;

2) OCHOBHOI#1 pa3zien — yrnpaXHEeHHs U 3a[laHus (YTeHHE, ayTUpPOBaHUE, TTHCHMO,

TOBOpEHHE);
3) 3akimoueHne — 0OpaTHast CBA3b U pedieKcus.
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PacnozHaBanue peun u oOpaTHasi cBsi3b. CUCTEMa OLIEHUBAET TOYHOCTH IIPOU3HOIIECHHUS
HAa OCHOBE TOJIOCOBOM 3amMCH U aBTOMATHYECKH yka3biBaeT omuOku. OOpaTHas CBS3b
MPEOCTaBIISACTCS HAa (POHETHUECKOM, TPAMMATHYECKOM U JIEKCHYECKOM YPOBHSIX.

MoTuBalnuoHHbIe 3JIeMeHThl. B cucteMy BKIIIOUYEHBI 3HAKU JOCTUKEHHM, HAKOIUICHHE
0ayyioB, ©XKEAHEBHBIC I W CHUCTEMa Harpaj. JJeMEHThl reiMudukanuy HampaBJIeHBl Ha
MOBBILICHNE MOTUBAIIUN O0YYarOIINXCS.

KyJbTypHOe coaepxaHue. YPOKH BKIIOYAIOT MH(POPMALMIO O Ka3aXCKUX TPaIUIMIX,
pEUYEeBOM 3THUKETE€ M KYJIbTYPHOM KOHTEKcTe. Takol Moaxona crmocoOCTByeT Oosee TiyOoKOMY
MMOHUMAHUIO 3HAYEHUH S3BIKOBBIX CAMHUII.

Ilanens mnpenomaBareasi. BcTpoeH  BU3YallbHBIM — AQHAJTUTUYECKUA  MHCTPYMEHT,
MO3BOJISIOMINN OTCIICKUBATH MPOTPECC 00YUYAIOMIMXCS, BBISBIATH CIOXKHBIE TEMBI U IPEJOCTABIISATh
MepPCOHANbHbIEC PEKOMEHIAIINH.

3akmarouenue. Ilpemioxennas cucrema ICALL 1no3BosisieT  y4uuTBIBaTh — I[ICHXO-
KOTHUTHBHBIC, MOTUBAIMOHHBIE M KYJIbTYpHBIE (DAaKTOPBI MpU OOYUEHHH Ka3aXCKOMY SI3bIKY Kak
BrOopomMy. OHa TpeljiaraeT HOBYIO MapaJurMy OOYy4YeHHS, WHIWBHIYaTU3UPYs 00pa3oBaTEIIbHBIN
MPOLIECC U aJaNTUPYSICh K BO3MOXHOCTSAM yuarierocst ¢ momoinsio M. B Oynymem manupyercs
JIOTIOJIHEHUE CHUCTEMBbl 3JIEMEHTaMH HMOLMOHAJIBHOTO HWHTEIJIEKTa, TIEeHepalueil peuun u
MYJbTUIUIAT()OPMEH-HON UHTETpallueH.

IIpunoxkenne: Onucanmne npoekra (B gopmare NUTY-A0KYMEHTA)

Ne | [TapameTtp Conep:xanue
1 | Ha3manue npoekra Smart-Qazag: ICALL-cucTema st Ka3aXCKOTO s3bIKa
2 | lem WHTennekTyanbHas afanTHBHAs CHUCTEMa JUIA M3YYCHHUS Ka3aXCKOI'o
S3BIKA KaK BTOPOTO
NLP, pacnioznaBanue peud, agantuBHOe oOydeHue, reimudukanus,
3 | Texunomoruu
Al-o6paTHast cBsI3b
YpoBHEBOE TECTUPOBAHME, aJANTHBHBIC OKH, aBTOMAaTHYECKasi
4 | OcHoBHBIE (H)YHKIIUU p p e YPOKH,
o0OpaTHas CBs3b, CHCTEMa MOTHUBAIIUU
5 | Uenesas ayautopus B3spocnblie cinymarenu, ka3axu 3a pyOexxoM, SI3bIKOBbIE LICHTPEI
6 Otnuune ot Japyrux | KyasTypHoe copepikaHue, ICUXO-KOTHUTUBHAS a/IallTalysl, aHAINTHKA
CHUCTEM JUIS TIpernojiaBaresien
7 | Cdepsl npuMeHeHHs OnnaitH-Kypchl, MOOMIIbHBIE TIPUIIOKEHHS, SI3BIKOBBIE MJIAT()OPMBI
JTansl peaJn3anuy npoekTa (B popmare nuarpammsl I'anra)
Ne Jran Cpok 3anaun
bazoBele Momynu  (TecTHpOBaHWE, TIPUME oKa
1 | Pa3zpaborka MVP 1 mecsn . Ay V( p ’ P P ypoka),
HaydanbHBIA HHTEpdEHC
N TectupoBanne ¢ 10-20 cmymarensmu, TpoBepKa
2 | TunoTHEIA Kypc 2 MecH1
IaTOPMBI
AHKETHpOBaHUE, WHTEPBHIO, aHAIIU3 MOJIH30BATEIHCKOTO
3 | ObOpaTHast cBsI3b 3 MecsIg onbITa
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OMMAVIY AXBOROT VOSITALARI TILINING
TILSHUNOSLIKKA KIRIB KELISHI

Toxtasheva Dilnoza Odiljonovna,
Andijon davlat chet tillar instituti tadgigotchisi
toxtashevadilnozadilnoza245@gmail.com

Annotatsiya. Ushbu magolada ommaviy axborot vositalari tilining tilshunoslikka kirib
kelishi va uning tahlili masalalari, verbal va noverbal elementlarining o ‘zaro ta’siri o ‘rganilgan.
Ommaviy axborot vositalarining tilshunoslikka kirib kelishi, uning rivojlanishida tilning roli va
ijtimoiy madaniyatga ta ‘siri asosida yangi ilmiy yo ‘nalishlarning shakllanishiga sabab bo ‘Iganligi
ko ‘rsatilgan. Biz olib borgan tadgiqotda bu masalaning dolzarbligi ta’kidlanib, ommaviy axborot
vositalari tilining tahlili, natijalari va kelajakdagi izlanishlar uchun muhim xulosalar keltirilgan.
Ommaviy axborot vositalari tilining o ziga xos xususiyatlari, tillararo farqlar va ijtimoiy ahamiyati
haqgida ham ma’lumotlar yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar. Ommaviy axborot vositalari, verbal elementlar, media nutgi, multimodal
tizim, stilistik gibridlik, pragmatik magsadlar, sotsiolingvistik jihatlar.

KIiTLE ILETiSIM ARACLARI DILIiNIN DIiLBILIME GiRiSi

Tohtaseva Dilnoza Odilcanovna,
Andican devlet yabanci Diller enstitiisii arastirmacisi

Ozet. Bu makalede, kitle iletisim araclart dilinin dilbilimine girmesi ve analizi konulari,
sozel ve sozel olmayan unsurlarin etkilesimi incelenmistir. Kitle iletisim araglarimin dilbilimine
girmesi, gelisiminde dilin rolii ve sosyal kiiltiire etkisi temelinde yeni bilimsel alanlarin olusumuna
yvol agtigi gosterilmistir. Caliymamizda bu konunun giincelligi vurgulanmig ve medya dilinin analizi,
sonuglart ve gelecekteki aragtirmalar icin onemli sonucglar sunulmustur. Kitle iletisim araglar
dilinin kendine ozgii ozellikleri, diller arasi farkliliklar ve sosyal 6nemi hakkinda da bilgiler
actklanmistir.

Anahtar kelimeler: Kitle iletisim araglari, sozlii unsurlar, medya séylemi, cok modlu sistem,
tislup melezligi, pragmatik amaclar, sosyodilbilimsel yonler.

MMPOHUKHOBEHMUE SI3bIKA CPEJICTB MACCOBOM UH®OPMAILIMU B TUHTBUCTUKY

Toxmawesa /[lunnoza O0unrconoeua,
uccnedosamenb AHOUNCAHCKO20 20CYOAPCMBEHHO20
UHCTUMYMA UHOCMPAHHBIX S3bIKO8

Annomauusn. B Oannou cmamve paccmampusaiomcs 6ONPOCHl NPOHUKHOBEHUSL S3bIKA
cpeocme Maccosol uHgopmayuu 6 IUHSBUCMUKY U €20 AHAIU3A, d MAakKdce 83aumooelicmaue
6epOanbHbIX U HesepOanbHbIX Inemenmos. Ilokazano, umo 6HeopeHue Ccpedcme Maccosoll
uHgopmayuu 8 A3bIKO3HAHUE NPUBENO K (HOPMUPOBAHUIO HOBLIX HAYYHLIX HANPABIEHUL HA OCHO8E
PONU A3bIKA 6 €20 pa3sumuul U GIUSHUS HA COYUOKYIbMYPHYIO cpedy. B nposedennom Hamu
UCC1e008anUU NOOYEPKUBACTNCI AKMYANbHOCIb OAHHOU MeMbl, NPUBOOSMCS BANCHblE 8b1800bL Ol
aHanuza sA3blKaA Cpeocme MAaccogoll uHgpopmayuu, e2o pe3yibmamos u 0yOywux uUcciedo8aHull.
Taxoice ocgeugeHvl 0COOEHHOCMU SA3bIKA CPEOCME MACCO80U UHGOPpMAYUU, MeNHCLAZLIKOBLLE
PA3IUYUSL U €20 COYUANbHASL 3HAYUMOCTb.

Knroueswvie cnosa. Cpeocmea maccosoii ungpopmayuu, 6epoaivhvie sjemeHmsl, Mmeouapeuo,
MYTbMUMOOANbHASL — CUCMEMAd, — CMULUCMUYECKAs — cUOPUOHOCMb,  npazmamuyeckue  yeiu,
COYUOTUHSBUCMUYECKUE ACNEeKMbl.
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THE INTRODUCTION OF MEDIA LANGUAGE IN LINGUISTICS

Tokhtasheva Dilnoza Odiljonovna,
researcher of the Andijan state institute of foreign languages

Abstract. This article examines the introduction of mass media language into linguistics and
its analysis, as well as the interaction of verbal and nonverbal elements. It demonstrates how the
incorporation of mass media into linguistics, the role of language in its development, and its
influence on social culture have led to the formation of new scientific directions. In our research,
we emphasize the relevance of this issue and present important conclusions for the analysis of mass
media language, its results, and future research. The article also highlights information on the
distinctive features of mass media language, interlingual differences, and its social significance.

Keywords. Mass media, verbal elements, media speech, multimodal system, stylistic
hybridity, pragmatic objectives, sociolinguistic aspects.

Bosma ommaviy axborot vositalari tilining o‘ziga xos xususiyatlari verbal va grafik
elementlarning o‘zaro ta’sirida ifodalanadi. Shrift turi va o‘lchami, rasmlarning mavjudligi,
ranglardan foydalanish, qog‘oz sifati va sahifadagi materiallarning joylashuvi kabi omillar verbal
tarkib bilan o‘zaro ta’sir giladi va bir butunlikni yaratadi — bu sinkretik matbuot tili deb ataladi.
Aksincha, radio tilning asosiy xususiyati verbal va eshitish elementlarining birikmasidir. Musiga,
ovoz effektlari va nutgning fonetik Xxususiyatlari (intonatsiya, tezlik va ovozning individual
fazilatlari) kabi tovush imkoniyatlaridan keng foydalanish radio tilni keng auditoriyaga ta’sir
gilishning kuchli vositasiga aylantiradi.

Televizor yanada rivojlangan kodifikatsiya gilingan ta’sir qilish tizimidir, chunki u verbal va
eshitish elementlarini vizual komponentlar, shu jumladan, dinamik rangli yoki gora hamda oq
tasvirlar bilan birlashtiradi. Binobarin, televideniya jamoatchilik idrokini shakllantirish uchun eng
samarali vosita hisoblanadi [1.139B]. Internet texnologiyalarining rivojlanishi axborot va
psixologik ta’sir vositasi sifatida ommaviy axborot vositalarining tilini yanada takomillashtirishga
olib keldi. Internet tili an’anaviy ommaviy axborot vositalarining elementlarini o‘z ichiga olgan
murakkab, ko‘p darajali multimedia tizimidir. Onlayn verbal matn endi yangi “tarmoq” o‘lchoviga
ega bo‘lib, uni nafagat chizigli, balki giperhavolalar orgali ham kengaytirishga imkon beradi va shu
bilan intertekstual alogalarni chuqurlashtiradi. Bu kanadalik sotsiolog Marshall Maklyuenning [2,
210b]. “ommaviy kommunikatsiyalardagi xabarlarning tabiati, asosan, atrof-muhit xususiyatlari
bilan belgilanadi”, degan mashhur da’vosini tasdiglaydi. [2.187B]

Verbal va media darajalaridan tashgari, ommaviy axborot vositalari tilining muhim jihati
konseptual yoki kognitiv-mafkuraviy darajadir. Media tili kod bo‘lib xizmat giladi, bu shaxs va
jamiyatning atrofdagi dunyo hagidagi tasavvurini shakllantirishga yordam beradigan universal belgi
tizimi. Media psixologiyasi mutaxassislari insonning hagigatni idrok etishi ommaviy axborot
vositalarining ushbu hagigatni ganday tasvirlashiga bog‘ligligini tan olishadi. Ko‘pgina global
vogealarda ishtirok etish bo‘yicha bevosita tajribaga ega bo‘lmagan holda, biz mohiyatan
mafkuraviy va madaniy jihatdan o‘ziga xos bo‘lgan media talginlariga tayanamiz. Turli xil ijtimoiy-
siyosiy guruhlar va milliy madaniyatlar faoliyatining mahsuli bo‘lgan ommaviy axborot vositalari
tili turli xil mafkuraviy xususiyatlar va madaniy o‘ziga xosliklarni yetkazadigan ushbu turli xil
talginlarni aks ettiradi. Ommaviy axborot vositalari tili, aynigsa, jamiyatdagi ijtimoiy-mafkuraviy
o‘zgarishlarni yaxshi aks ettiradi, bu esa yangi tushunchalar va mafkuralarni tezda amalga
oshirishga imkon beradi [3.78-95B].

XX asrning oxiriga kelib, “ommaviy axborot vositalarining tili” tushunchasi to‘liq ishlab
chigilgan va bu atama ilmiy hamda lingvistik kontekstlarda mustahkam o‘rnashgan, degan xulosaga
kelish mumkin. Hozirgi vagtda “ommaviy axborot vositalari tili” tobora ko‘prog ommaviy
kommunikatsiya doirasidagi matnlar to‘plami sifatida emas, balki aniq belgilangan lingvistik va
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stilistik xususiyatlarga ega bo‘lgan yaxlit til ichidagi tizim sifatida tan olinmogda. Ushbu tizimning
asosiy jihati bosma, radio, televideniye va internet kabi turli xil media platformalarga garab
o‘zgarib turadigan verbal hamda audiovizual elementlar o‘rtasidagi muvozanatdir. Ushbu
evolyutsiya tilshunoslikning medialingvistika deb nomlanuvchi yangi sohasining paydo bo‘lishi va
o‘sishi uchun asos yaratdi. Tahlillardan anglashiladiki, media nutgi ommaviy kommunikatsiya
sohasida shakllanadi va bir gator o‘ziga xos xususiyatlarga ega. Jumladan. [4. 270B]

1. U ommaviy auditoriyaga garatilgan va keng doiradagi odamlar uchun tushunarli bo‘lishi
kerak.

2. U og‘zaki va yozma til elementlarini birlashtiradi. Media matni yozilgan bo‘lsa ham, u
ko‘pincha og‘zaki takrorlashni hisobga olgan holda yaratiladi.

3. Bu neologizmlar va boshqga tillardan o‘zlashtirilgan so‘zlarni o‘z ichiga olgan til
vositalarining dinamikasi va doimiy yangilanishi bilan tavsiflanadi.

4. Jamiyat va til rivojlanishining dolzarb tendensiyalarini aks ettiradi, ijtimoiy hayotdagi
o‘zgarishlarga tezda javob beradi.

5. U ta’sirchan funksiyaga ega, ya’ni nafagat ma’lumot berishga, balki tinglovchilarning
fikriga ham ta’sir ko‘rsatishga intiladi.

Media nutgi o‘ziga xos til vositalaridan foydalanish bilan ham ajralib turadi. Jumladan,
ekspressiv leksika, baholash tuzilmalari, nutgni ifodalash vositalari, suhbat uslubining elementlari
va h. Media nutgining muhim xususiyati uning polikodligi — u ko‘pincha verbal va noverbal
elementlarni  birlashtiradi. Jumladan, vizual komponentlar (rasmlar, infografika); eshitish
elementlari (musiga, ovoz effektlari) va tipografik vositalar (shriftlar, rang, matnni belgilash)ni
gamrab olishi mumkin. Shuningdek, media nutqi quyidagilar bilan xarakterlanadi:

1) intertekstuallik (igtibos, ishora, boshga matnlar va madaniy hodisalarga havolalardan

foydalanish);

2) multimedia (bir vaqgtning o‘zida turli xil idrok kanallari orgali ma’lumotlarni uzatish
qgobiliyati);

3) stilistik gibridlik (turli xil nutq uslublarini aralashtirish (jurnalistik, so‘zlashuv, rasmiy
biznes).

Media nutgining pragmatik tomonini ham ta’kidlash muhimdir. U har doim aniq
kommunikativ magsadga ega bo‘ladi; magsadli auditoriyaning xususiyatlarini hisobga oladi;
ta’sirning maksimal samaradorligiga intiladi; ko‘pincha jamoatchilik fikrini shakllantirish
funksiyasini bajaradi. [5.35B]. Mediani o‘rganishda zamonaviy giyinchiliklar ham mavjud bo‘lib,
ularga media muhitining texnologik o zgarishi (sun’iy intellekt va matnlarni avtomatik yaratish;
tarkibni algoritmlashtirish va uning nutq xususiyatlariga ta’siri; axborot manbalarini tekshirish
muammosi; texnologik platformalarning nutg amaliyotiga ta’siri); media makonining globallashuvi
(til madaniyatlarining interpenetratsiyasi; transmilliy nutq standartlarini shakllantirish; milliy til
identifikatorini saglab golish muammosi; chet til formatlari va janrlarini moslashtirish); axlogiy
jihatlar (media makonidagi nutq tajovuzi; nutg ekologiyasi muammosi; axborot xavfsizligi
masalalari; turli ijtimoiy guruhlarning til huquglarini himoya qilish); ta’lim muammolari (media
savodxonligini shakllantirish; tanqgidiy fikrlashni rivojlantirish; kasbiy nutg alogasini o‘rgatish;
yangi media kasblari mutaxassislarini tayyorlash) kiradi. [6.6B]

Medianutq tadgiqotlarini rivojlantirish istigbollariga media matnlarini idrok etish bo‘yicha
neyrolingvistik tadgiqotlar; sun’iy intellektning ommaviy axborot vositalariga ta’sirini o‘rganish;
yangi media formatlarida nutq amaliyotini o‘rganish; media ta’sirida til normalarining o‘zgarishini
tahlil qgilish kiradi. Ommaviy axborot vositalarida nutgni o‘rganish metodologik bazani doimiy
ravishda yangilashni va media alogalariga ta’sir giluvchi yangi omillarni hisobga olishni talab
giladi. An’anaviy lingvistik usullarni ham, yangi texnologik imkoniyatlarni ham hisobga olgan
holda media-tahlilga kompleks yondashuvlarni ishlab chigish alohida ahamiyatga ega.

Foydalanilgan adabiyotlar ro ‘yxati:
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